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1. Introdução: 
 

Esse projeto foi escrito por duas professoras de alemão, Carolina e Juliana. Ambas 

participaram do CURSO DE CAPACITAÇÃO NO EXTERIOR: ENSINO DE ALEMÃO 

COMO LÍNGUA ESTRANGEIRA. “Alemão para uma escola em transformação: Brasil 

global” e trabalham em CELs (Centros de Estudos de Línguas/ Projeto do Governo do Estado 

de São Paulo) nas cidades de Araraquara e Piracicaba, respectivamente.  

As professoras desenvolvem um trabalho muito semelhante, já que têm o mesmo 

público-alvo, pois ensinam Alemão para adolescentes de escolas públicas do Estado de São 

Paulo. Elas são as únicas professoras de Alemão nos CELs em que trabalham (Araraquara e 

Piracicaba). Sendo assim, as educadoras fazem um trabalho em conjunto, embora estejam 

distantes geograficamente. 

Ambas participam de OTs (Orientações Técnicas), ou seja, cursos de aperfeiçoamento 

para professores de Alemão da Rede Estadual de Ensino, oferecidos no Instituto Goethe da 

cidade de São Paulo. 

A ideia para esse projeto surgiu na cidade de Leipzig, durante o curso “Brasilien 

Global”. Foi aperfeiçoada e colocada em prática pelas duas docentes durante o início do ano 

letivo de 2013. Ambas ainda não concluíram o projeto em suas Unidades, mas já observaram 

um resultado muito positivo. 

 
2. Justificativa: 

 
As aulas de Língua Estrangeira não podem se limitar apenas ao ensino do idioma em 

questão. A cultura e a história do país – ou dos países – da Língua Estrangeira devem estar 

presentes no cotidiano da sala de aula. O professor pode abordar questões históricas, políticas, 

hábitos da população, literatura, entre outros. Todas essas informações enriquecem a aula e 

fazem com que os estudantes estejam mais familiarizados com o país estrangeiro. 

Outro aspecto importante é que as aulas de Língua Estrangeira tenham um enfoque 

comunicativo, ou seja, o professor deve promover uma comunicação efetiva na língua-alvo 

entre os estudantes. Sendo assim, o Teatro pode contribuir muito nas aulas de idiomas. 

Através de textos literários pode-se ampliar vocabulário, aprender a gramática da 

Língua de forma contextualizada e conhecer muito a respeito da cultura local. O gênero 

contos de fadas foi escolhido para esse projeto, pois é um tipo de texto que agrada bastante os 

adolescentes; além disso, muitos contos alemães já são conhecidos dos alunos, o que facilita a 

compreensão das narrativas. 

 



3. Objetivos: 
 

O objetivo deste trabalho é fazer com que os alunos possam ter contato com textos 

literários no idioma estrangeiro; ampliar seus conhecimentos sobre a cultura e a Língua; 

refletir a cerca da Moral e de valores; proporcionar situações de trabalho em equipe e de 

comunicação efetiva em Língua Estrangeira e a produção de material para o ensino e 

aprendizagem de Alemão. 

 

4. Metas: 
 

• Leitura de contos de fadas em Alemão (“Chapeuzinho Vermelho – Rotkäppchen” e “Os 

Músicos de Bremen – Die Bremer Stadtmusikanten”). 

• Compreensão de áudios em Alemão. 

• Estudo de textos: características do gênero, compreensão de vocabulário, questões 

gramaticais, etc. 

• Apresentação teatral. 

• Produção de texto. 

• Produção de áudio: conto narrado pelos alunos. 

 

5. Metodologia de trabalho: 
 
 

• Aula expositiva. 

• Trabalhos individuais e em grupo. 

• Áudio. 

• Leitura e interpretação de Contos de Fadas: “Chapeuzinho Vermelho – Rotkäppchen” 

e “Os Músicos de Bremen – Die Bremer Stadtmusikanten”. 

• Exposição de trabalhos orais em sala de aula. 

• Jogo (Verbos). 

• Mímicas. 

• Traduções. 

 

 

 

 

 



6. Procedimento: 
 

 
 

Tempo estimado 

 

Público-alvo  

 

Recursos 

 

 

 

 

20 aulas 

 

 

 

 

Nível: A1 

Alunos do CEL – Centro de 

Estudos de Línguas 

 

Lousa 

Rádio 

Computador 

Contos de Fadas: 

•  “Os Músicos de Bremen – Die Bremer 

Stadtmusikanten” 

• “Chapeuzinho Vermelho – Rotkäppchen” 

Fantoches 

Material didático elaborado pelo professor 

 

I. “Os Músicos de Bremen – Die Bremer Stadtmusikanten” 

 
O professor inicia a aula, colocando a canção “Das Märchenlied” para os estudantes 

ouvirem. Em seguida faz algumas indagações para levantar o conhecimento prévio dos alunos 

a respeito do gênero contos de fadas, como por exemplo, “Vocês sabem o que é um conto de 

fadas?” / “Quais contos de fadas vocês conhecem?” / “Quais características essas histórias 

têm em comum?” / “Vocês já ouviram falar dos Irmãos Grimm?”. 

Ao mesmo tempo em que faz as perguntas para a classe, o educador deve registrar as 

informações coletadas na lousa. Em seguida, ele deve organizar as anotações e ampliar o 

conhecimento dos adolescentes, fazendo uma sistematização das principais características do 

gênero e falando um pouco a respeito da biografia dos Irmãos Grimm. 

O educador pode fazer uso do programa Power Point para mostrar imagens e 

sistematizar algumas informações para os alunos. 

 



DIE WICHTIGSTEN ROLLEN DER MÄRCHEN

Märchen sind weltbekannt.

Sie werden ständig in Filmen dargestellt.

Sowohl Kinder als auch Erwachsene lesen
sie gern.

Aus diesen Gründen können/sollen
Märchen im DaF-Unterricht eingesetzt
werden.

  

Charakteristiken der Märchen: ist nämlich eine 

kürzere, frei erfundene Prosaerzählung, die eine 

Symbolwelt darstellt: phantastische Elemente, 

sprechende Tiere und Gegenstände, Verwandlungen 

und Verzauberungen, das Gute und das Böse - in 

Märchen ist alles möglich, auch das Unmögliche. 

Der Held meistert und besteht immer alle 

Herausforderungen und gefährlichen Situationen, 

alle Auseinandersetzungen mit guten und bösen, 

natürlichen und übernatürlichen Kräften. 

 

 

  

BRÜDER GRIMM

Jacob Ludwig Karl Grimm wurde am 4.Januar
1786 in Hanau geboren.
Sein Bruder Wilhelm Carl Grimm wurde am
24.Februar 1786 in Hanau geboren.
Die beiden hatten noch sieben jüngere
Geschwister.
Sie wurden nach Kassel 1798 geschickt, um dort
Rechtswissenschaften zu studieren.

 

BRÜDER GRIMM

Jacob Ludwig Karl Grimm wurde am 4.Januar
1786 in Hanau geboren.
Sein Bruder Wilhelm Carl Grimm wurde am
24.Februar 1786 in Hanau geboren.
Die beiden hatten noch sieben jüngere
Geschwister.
Sie wurden nach Kassel 1798 geschickt, um dort
Rechtswissenschaften zu studieren.

 

BRÜDER GRIMM

Sie versammelten Märchen und Sagen 1806.
1812 wurde das erste Buch von den Brüdern 
Grimm erschienen: “  der erste Band der Kinder 
und Hausmärchen”
1815 wurde der zweiter Band erschienen.
1825 heiratete Wilhelm Grimm Henrietta 
Dorothea.
Gemeinsam zogen Jacob, Wilhelm und Henrietta 
nach Göttingen.

 
 



KINDER UND HAUSMÄRCHEN

 
 

Em seguida, o educador mostra aos alunos uma foto da estátua dos músicos de 

Bremen e pergunta se eles já conhecem essa história. O professor também pode mostrar um 

mapa da Alemanha para os estudantes e falar um pouco sobre a cidade de Bremen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Depois os adolescentes jogam o jogo da memória de animais. 

 

 

 Depois os alunos leem, juntamente com o professor, a primeira página do livro que 

contém um pequeno vocabulário apresentando algumas palavras nas quais os alunos podem 

ter dificuldades. 

 

http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Jogo%20da%20mem%C3%B3ria_Memo-Spiel.pdf
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/primeira%20p%C3%A1gina%20do%20livro_erste%20Seite%20des%20Buches.pdf


Depois dessa atividade os alunos leem a narrativa e, assim que todos terminarem, o professor 

aplica outro exercício para testar se os alunos compreenderam o texto. 

 

A próxima atividade pode ser a “Caça ao Tesouro”. Em duplas ou trios, os alunos 

devem achar os pedaços da história que estão espalhados na sala e colocar na ordem correta. 

Depois, cada grupo escreve na lousa a ordem que eles consideraram correta. O resultado, 

assim, é controlado e corrigido diante da classe.  

 

Depois dessa atividade, o professor pode colocar o filme “Die Bremer 

Stadtmusikanten” (1959) para os alunos assistirem.  Enquanto os alunos assistem ao filme, 

eles devem comparar e registrar quais são as semelhanças e diferenças com história lida. O 

próximo passo é completar o exercício com os instrumentos tocados pelos animais. 

 

Para finalizar, o professor coloca para tocar a música “Die Bremer Stadtmusikanten”, 

de Lonzo, e os alunos devem ouvir e completar as lacunas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/exerc%C3%ADcio_Aktivit%C3%A4t.pdf
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Ca%C3%A7a%20ao%20tesouro1.pdf
http://www.youtube.com/watch?v=0R5hN8g8q0o
http://www.youtube.com/watch?v=0R5hN8g8q0o
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Instrumentos%20tocados%20pelo%20animais.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=QgKh6dKImAY
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/lacunas.pdf


II.  “Chapeuzinho Vermelho – Rotkäppchen” 
 

Para iniciar a aula, o professor faz uma pequena revisão a respeito do gênero textual 

Märchen. 

Após essa introdução, o docente pode colocar o áudio da história narrada do conto de 

fadas “Chapeuzinho Vermelho – Rotkäppchen”. A seguir, o texto deve ser entregue aos 

alunos, para que eles possam fazer uma primeira leitura, que deve ser acompanhada do áudio 

(reproduzido pela segunda vez).  

Depois desse primeiro contato com o texto, os adolescentes já conseguem elencar 

palavras desconhecidas por eles. O educador deve prever essas dúvidas e preparar um 

vocabulário ilustrado (com os substantivos), que será entregue à classe nesse momento da 

aula. As imagens são muito importantes, pois através delas, os estudantes conseguem traduzir 

boa parte do texto, sem precisar recorrer à Língua Materna, o que também facilita na 

memorização. 

Exemplo do vocabulário ilustrado (Bildwortschatz): 

der, Weg 

 

das, Eichhörnchen

 

die, Tür 

 

 

 

O próximo passo é trabalhar os verbos desconhecidos que aparecem no Conto. O 

docente também deve saber de antemão quais serão essas palavras e preparar um material que 

será usado para fazer um jogo com a turma. A brincadeira é muito simples, o professor 

precisa escrever os verbos novos em pedaços de papel (cartinhas) e numerá-los. Ele deve 

explicar cada ação utilizando um vocabulário já conhecido pelos alunos e anotar em outro 

pedaço de papel, que também precisa ser numerado. Assim, o verbo de número 1 precisa ser 

combinado com sua definição, que deve ter o mesmo número para que possa ser identificada. 

É importante que todos os alunos participem dessa atividade. O educador distribui todas 

as cartas aleatoriamente para os adolescentes e cada um deve encontrar seu par. Cada dupla se 

dirige à frente da sala de aula e apresenta o verbo novo junto com sua definição, além disso, 

http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Rotk%C3%A4ppchen.mp3
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Rotk%C3%A4pchen.pdf


os dois estudantes devem fazer uma mímica para representar a ação. Toda essa dinâmica 

favorece o aprendizado das palavras novas, evita que os alunos falem Português em 

detrimento do idioma estrangeiro e contribui para uma aula muito divertida. 

 

Exemplo do jogo de verbos (Verbspiel): 

01) sich auf den Weg machen 01) gehen
02) rufen 02) laut sprechen
03) knurren 03) Geräusch des Wolfs 
04) meinen 04) denken
05) pflücken 05) nehmen
06) rennen 06) schnell laufen
07) hinein springen 07) hinein kommen
08) verschlingen 08) schnell essen
09) flüstern 09) leise sprechen
10) ans Bett treten 10) ins Bett gehen
11) schnappen 11) fest nehmen
12) schleicht 12) leise/langsam gehen 

 

Para garantir que a classe compreendeu o texto, o professor pode aplicar uma atividade 

em grupo, contendo questões de interpretação. Cada estudante responde uma pergunta em voz 

alta para que seu grupo possa ouvir e também opinar. O docente deve visitar os grupos para 

acompanhar o desenvolvimento da atividade. 

01)Wer geht zum Haus der Groβmutter?
02) Welche Märchenfiguren spielen mit?
03) Wer ist die oder der Böse? 
04) Wer ist die oder der Gute? 
05) Was passiert zum Schluss mit der Hauptperson?
06) Was passiert zum Schluss mit dem Bösewicht?

 

Questões gramaticais também podem ser incluídas, se o educador julgar necessário. 

Depois da correção da atividade de compreensão do texto, os alunos devem ouvir o 

áudio mais uma vez e se preparar para uma leitura em voz alta. Cada estudante deve ler um 

trecho da história e o educador deve estar atento para corrigir possíveis problemas de 

pronúncia. 

A próxima atividade propõe que os alunos formem frases a partir das palavras dadas. 

Exercício que pode ser realizado de forma individual ou em grupo. 

 
O exercício seguinte é a “Caça ao Tesouro”. Em duplas ou trios, os alunos devem achar os 

pedaços da história que estão espalhados pela sala e colocá-los em ordem. Depois, cada grupo 

escreve na lousa a ordem que eles consideraram correta. O resultado, assim, é controlado e 

corrigido diante da classe.  

http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/atividade_Aufgabe.pdf
http://www.cciba.ufpr.br/capacitacao2013/projetos/Carolina%20e%20Juliana/Ca%C3%A7a%20ao%20tesouro_Schnitzeljagd_2.pdf


 
Até esse momento da aula, o vocabulário e a compreensão do texto já foram bem 

trabalhados. Então o docente pode propor que os alunos façam um teatro de fantoches e 

recontem a história. Dessa forma uma comunicação real e efetiva pode ser trabalhada em sala 

de aula. 

 
 

Em seguida o professor deve propor à turma a reescrita coletiva do Conto. Todos devem 

participar, usando sua criatividade e conhecimento que possuem do idioma. O docente deve 

ajudar na revisão do texto, mas interferir o mínimo possível – apenas quando solicitado. É 

importante que a produção seja de autoria dos alunos e que eles tenham a percepção que já 

são capazes de escrever em Língua Estrangeira. 

 

 



 

Para concluir o trabalho, os alunos devem gravar um áudio com a história narrada do 

conto de fadas que escreveram. 

É importante que o educador fale a respeito da importância e da seriedade do trabalho 

realizado por eles, que poderá ser socializado com outros alunos e professores. 

 

 

 

 

 

7. Avaliação: 
 
 

Os alunos serão avaliados durante todo o processo, sempre com o objetivo de buscar 

solucionar dúvidas e interferir de forma positiva, garantindo o sucesso da aprendizagem. 

 
 
 
 
 
 
 
 



8. Conclusão: 
 
 

Esse projeto ainda não está concluído, mas já foi iniciado em Escolas Estaduais do 

interior de São Paulo – nos CELs (Centros de estudos de Línguas) –, nas cidades de 

Araraquara e Piracicaba. 

As experiências adquiridas em Leipzig e Viena, juntamente com o grupo que participou 

do Curso “Brasilien Global”, contribuíram muito para nossa formação pessoal e profissional. 

Hoje podemos auxiliar na formação de outros professores de Língua Estrangeira que 

trabalham conosco nos CELs, compartilhando todo nosso aprendizado em reuniões de 

ATPCs.  
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http://grundschulmaterial-online.de/index.php?InhaltID=186
http://www.mp3lyrics.org/l/lonzo/die-bremer-stadtmusikanten/
http://www.mp3lyrics.org/l/lonzo/die-bremer-stadtmusikanten/
http://vs-material.wegerer.at/musik/Logico_Instrumente.pdf
http://grundschulmaterial-online.de/index.php?InhaltID=186
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